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ŽIVÉ OSOBNÉ MENÁ VYDATÝCH ŽIEN 
Z HORNÝCH MYJAVSKÝCH KOPANÍC

LIVING PERSONAL NAMES OF MARRIED WOMEN  
FROM THE UPPER MYJAVA REGION

Abstrakt: V príspevku charakterizujeme neoficiálne antroponymá v triede vydatých 
žien v jednej obci v regióne Horná Myjava, podávame jej antroponymický mikrosystém. 
Uvádzame inventár živých mien, ktorý je prameňom pre ďalšie skúmanie antroponymie, 
a inventár pomenovacích modelov, ktoré tvoria sústavu živých mien, ktoré sú systé-
motvornými jednotkami onymického systému. Pomenovacie modely sú tvorené funkčný-
mi členmi rodné (krstné) meno, priezvisko, rodinné meno, individuálna charakteristika, 
meno (do) domu a apelatívny člen. Funkčný člen je člen definovaný pomocou základných 
sémantických príznakov ako prvok s osobitnou designáciou.

Kľúčové slová: antroponymá, živé osobné mená, pomenovacie modely, západné 
Slovensko, horné myjavské kopanice, kopaničiarska oblasť

Abstract: In this paper, we characterize the unofficial anthroponyms in the class 
of married women in one village in the Upper Myjava region, giving its anthroponymic 
microsystem. We provide an inventory of living names, which is a source for further 
investigation of anthroponymy, and an inventory of naming patterns, which form a system 
of living names, which are the system-forming units of the onymic system. The naming 
models are formed by functional members first name, surname, family name, individual 
characteristic, name of the house and appellative element. A functional member is a mem-
ber defined by means of basic semantic attributes as an element with a specific design.

Keywords: anthroponyms, living personal names, naming models, western Slovakia, 
Upper Myjava region, solitary-cottages area

V príspevku nadvädzujeme na práce o živých menách ženatých mužov 
a slobodných osôb na horných myjavských kopaniciach. Na tomto mieste 
prinášame inventár živých mien a charakteristiku živých mien v triede 
vydatých žien v jednej obci na horných myjavských kopaniciach. Materiál 
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sme získavali vlastným terénnym výskumom v obci, zachytáva súčasné používanie 
živých mien staršou generáciou. Pri zbere živých mien, jeho triedení, modelovaní 
a spracovaní sme vychádzali z teórie a metodiky V. Blanára (1978, 1983, 1996, 2008).

Pre pohraničný pás kopaníc na území dnešných obcí Brestovec, Stará Myjava, 
Poriadie a sčasti aj Rudník sa od prvej polovice 18. storočia používa spoločné 
označenie Horné kopanice. Osídľovací proces na Horných kopaniciach bol skorší 
ako na Dolných kopaniciach (Gálik, 2010, s. 30). Oblasť Myjavskej pahorkatiny 
predstavuje u nás územie najstaršieho a súčasne aj najintenzívnejšieho kopani-
čiarskeho osídlenia (Horváth, 1979, s. 165). Nárečie myjavských kopaníc patrí do 
nárečového celku myjavských nárečí považskej nárečovej podskupiny severnej 
skupiny západoslovenských  nárečí (Štolc, 1994, s. 94, 97–98). Atlas slovenského 
jazyka zaraďuje myjavské nárečia do dolnopovažských nárečí.

Vlastný terénny výskum sme v obci č. 1 realizovali podľa stavu obyvateľstva 
z roku 2016. Pri heuristickom výskume živých mien sme používali predovšetkým 
metódu dotazníka a riadeného rozhovoru. Skúmali sme živé mená používané star-
šou a strednou generáciou v spoločenskom úze osady v neutrálnej, bezpríznakovej 
situácii. Pred terénnym výskumom sme si pripravili kartotečné lístky, kde sme 
uviedli adresu (číslo domu) a kde sme prepísali úradné podoby mien. Pri terénnom 
výskume sme zapisovali živé osobné mená (jednotlivcov), živé mená rodiny (živé 
rodinné mená) a mená (do) domu. Zisťovali sme všetky živé mená, ktoré informátor 
používa. Po výskume sme živé mená modelovali podľa metodiky V. Blanára (1978).

Z dôvodu ochrany osobných údajov neuvádzame presný názov obce. Podľa 
najnovšieho sčítania obyvateľov žilo v obci vyše 680 obyvateľov, muži a ženy 
mali takmer rovnaké zastúpenie. Deti do 14 rokov tvorili približne 80 obyvateľov, 
dospelí nad 65 rokov cca 120 obyvateľov, zvyšok boli obyvatelia vo veku 15 až 64 
rokov. Niečo vyše 53 % obyvateľov boli príslušníci evanjelickej cirkvi a. v., vyše 
37 % bolo bez náboženského vyznania. (https://www.scitanie.sk)

Za informátorov sme sa snažili vybrať osoby, ktoré v obci žijú dlhodobo, resp. 
od narodenia a u ktorých sme predpokladali, že poznajú čo najviac obyvateľov 
obce. Prvotnými informátormi boli ženy – šesťdesiatničky, ktoré z obce pochádzali 
a v nej aj žili. Nesúhlasili s tým, aby sme mená zapisovali a neskôr spoluprácu 
odmietli. Po dlhšom hľadaní vhodného informátora sme pracovali s mužom, ktorý 
z obce pochádzal, žil v nej od detstva až doteraz s výnimkou vojenskej služby 
v Čechách, on a jeho rodina patrili k starým rodom v obci, bol v dôchodkovom 
veku, sedemdesiatnik, bol vyučený v technickej oblasti, pracoval v robotníckej 
profesii v podniku v Myjave, bol činný v spoločenských organizáciách v obci 
a poznal takmer všetkých obyvateľov obce, najmä starousadlíkov.

V príspevku podávame aj distribúciu antroponymických modelov, pretože práve 
„onymické modely sú systémotvornými prvkami onymickej sústavy“ (Blanár, 1996, 
s. 132). Daná areálová distribúcia modelov vydatých žien v obci pozostáva z prísluš-
ného vzorca pomenovacieho modelu, frekvencie (výskytu) modelu v triede a lokalite 
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a explicitného jazykového stvárnenia príslušného onymického znaku – konkrétneho 
živého osobného mena z triedy vydatých žien v obci č. 1 na horných myjavských 
kopaniciach. Pomenovacie modely a živé osobné mená sú zoradené podľa frekvencie.

Rodné (krstné) meno môže mať úradnú podobu (K), hypokoristickú podobu (K), 
alebo inojazyčnú, nárečovú, nespisovnú alebo inak zmenenú nepravidelnú podobu 
(<K>). Priezvisko sa okrem úradnej podoby (P) môže vyskytovať v neúradnej for-
me, ktorá sa končí na sufixy -ka (označenie sa používa, ak sú meno rodiny a meno 
domu odvodené od iného základu alebo sa nepoužívajú) (P) a môže sa objavovať 
i nepravidelná hlásková zmena priezviska (<P>). Rozoznávajú sa priezviská, ktoré 
majú zhodnú antropolexému s a) menom rodiny (P = RM), b) menom domu  (P = 
MD) a c) menom rodiny a menom domu (P = RMD). Rodinné meno (RM) môže mať 
antropolexému zhodnú s a) menom domu (RM = MD), b) priezviskom (RM = P). 
Meno (do) domu sa značí ako MD. Pri individuálnej charakteristike (CH) sa rozlišujú 
motivačné príznaky: v – telesné alebo duševné vlastnosti, z – trvalé, dočasné alebo 
bývalé zamestnanie, stav, záľuba, záujmy, p – pôvod a bydlisko, n – iná alebo nejasná 
motivácia. Rozlíšenie MD a CHp/-: Člen, ktorý sa (potenciálne) stáva zložkou MD, 
nemení predložku, keď sa stáva súčasťou živého mena. Apelatívny člen zaznačujeme 
ako A. V rámci sémantického príznaku [vzťahu k príbuzným osobám] sa rozlišujú prí-
buzenské motivačné príznaky: 1 – otec, 11 – matka, 3 – manžel, druh, priateľ, [3] – prvý 
manžel, 33 – manželka, družka, priateľka, 4 – starý otec, 44 – stará matka, 5 – svokor, 
tesť, 55 – svokra, testiná, 6 – syn, 7 – brat. Číselný index 2, ktorý označuje príznak ro-
diny ako celku (pri P, RM, MD), sa neoznačuje. (Pri zdvojenom indexe zaznačujeme 
aj index 2, napr. 1/2, 11/2.) Znamienkom plus (+) sa pripájajú jednotlivé funkčné členy, 
ktoré spolu tvoria jeden model. Hviezdičkou (*) označujeme funkčný člen, ktorý 
sa predpokladá, nulou (0) ten, ktorý sa používa fakultatívne, špicatými zátvorkami 
(<>) funkčný člen, ktorý sa používa v skrátenej alebo ináč adaptovanej podobe. Do 
zátvoriek sa dávajú funkčné členy, ktorými sa pomenúva jedna osoba (obyčajne pri 
opisnom pomenovaní) – ( ), [ ]. Dvojbodka (:) sa kladie za tie funkčné členy, ktoré 
sa spolu používajú aj v nasledujúcom pomenovaní rodiny alebo domu. Lomka (/) 
ukazuje, že pomenovacím východiskom je symbol na ľavej strane. Funkčný člen na 
pravej strane ukazuje uplatnenie v dnešnej antroponymickej sústave. Funkčné členy 
pred znamienkom „rovná sa“ (=) a za znamienkom sú antroponymickou lexémou 
zhodné a vzťahujú sa na tenže denotát. Na ľavej strane sa uvádza funkčný člen, ktorý 
sa pokladá za slovotvorné východisko.

Živé mená fungujú prevažne vo vidieckom prostredí a v niektorých prípadoch 
ešte zachovávajú nárečové tvary, preto bývajú zapisované fonetickou transkripciou. 
Podobne i my zistené živé osobné mená prepisujeme zjednodušenou fonetickou 
transkripciou, čiže píšeme len jedno i (ypsilon sa nepíše), prípadnú mäkkosť za-
značujeme. Dvojhláska ô je značená ako ô.

V obci č. 1 na horných myjavských kopaniciach v triede vydatých žien je jedno-
členných 31 modelov a 109 ŽM, dvojčlenných 99 modelov a 175 ŽM, trojčlenných 
52 modelov a 109 ŽM, štvorčlenných 17 modelov a 19 ŽM, päťčlenné 2 modely 
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a 2 ŽM a šesťčlenný 1 model a 1 ŽM. V tejto triede sme zaznamenali živé mená 
u 223 žien, u ktorých sme zachytili celkom 415 živých mien predstavujúcich 202 
pomenovacích modelov. Na jeden model pripadá 2,05 živých mien. 

Model zachytáva štruktúru živého mena a je v ňom v podstatných rysoch 
obsiahnutá aj sémantika a motivácia živého mena, PM tvorí obsahový model a mo-
tivačný model, čiastočne slovotvorný model.

Frekvenčná distribúcia PM
1. Priezvisko podľa manžela, ktoré má antropobázu v mene rodiny i v mene domu
P3 = RMD (32):
Dršková, Farkašová, Hochelová, Prívracká, Cimrová, Stachová, Ivančová, Du-
gová, Minarechová, Holčíková, Sláviková, Blahová, Stachová, Jerigová, Šimková, 
Cintulová, Lišková, Šimková, Kanská, Čurková, Foltínová, Blašková, Kodajová, 
Hluchá, Párovská, Devánová, Bednáriková, Paracková, Brušková, Hornáková, 
Pančiaková, Kubečková.

2. Rodinné meno podľa manžela, ktorého antropobáza vychádza z priezviska
RM3 = P (20):
Poliačka, Fajnorka, Staška, Ištočka, Minareška, Boskovička, Petráčka, Zábojníčka, 
Cintulka, Horniačka, Valáščena, Tótka, Marônčena, Tížička, Devánka, Kubinka, 
Kolníčka, Pančiačka, Strnátčena, Viskupčena.

3. Rodné (krstné) meno v úradnej podobe a priezvisko podľa manžela, ktoré má 
antropobázu v mene rodiny i v mene domu
K + P3 = RMD (12):
Anna Martonová, Monika Pražienková, Eva Jurášová, Sláva Bachoríková, Dani-
ca Dobrovocká, Alena Pražienková, Lenka Petráková, Milena Kanská, Marcela 
Dugová, Martina Novotná, Božena Volárová, Zdenka Sabová.

4. Rodné (krstné) meno v hypokoristickej (domáckej) podobe a rodinné meno podľa 
manžela, ktorého antropobáza vychádza z priezviska
K + RM3 = P (11):
Zuska Bičianka, Anča Bičianka, Anča Zemanka, Kačka Poliačka, Milka Valen-
tova, Anča Ištočka, Zuska Boskovička, Anča Mihálička, Mila Ochodnícka, Anča 
Pražienčena, Zdena Kubinka.

5. Rodné (krstné) meno v hypokoristickej (domáckej) podobe a priezvisko podľa 
manžela, ktoré má antropobázu v mene rodiny i v mene domu
K + P3 = RMD (9):
Milka Hracká, Vierka Hracká, Jara Mozoláková, Anča Ištoková, Petra Barano-
vičová, Olina Dugová, Vlastička Pražienková, Beta Marônková, Luba Rudavská.
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6. Priezvisko podľa otca v nárečovej forme, ktoré sa končí na nárečový sufix -ka, 
-čena
P1 (8):
Hrehuška, Kubinka, Bačka, Maliarička, Šurinka, Žapčena (v min.), Brezinka, 
Štefanka.

7. Rodinné meno podľa manžela s antropobázou mena domu
RM3 = MD (6):
Pintášova, Češinka, Janečka, Osúchová, Osúška, Vladenková.

8. Rodné (krstné) meno v hypokoristickej (domáckej) podobe a priezvisko podľa 
otca, ktoré má antropobázu v mene rodiny i v mene domu
K + P1 = RMD (6):
Lucka Bičianová, Zuska Marônková, Anča Pražienková, Petra Miháliková, Bibina 
Kubinová, Kačena Hochelová.

9. Rodné (krstné) meno v hypokoristickej (domáckej) podobe a rodinné meno 
podľa otca, ktoré nemá antropobázu zhodnú ani s antropobázou mena domu, ani 
s antropobázou priezviska
K + RM1 (5):
Zuza Škorička, Beta Blahôščiná, Anča Češinka, Anča Basistička, Anča Hundráková.

10. Rodinné meno podľa manžela, ktorého antropobáza vychádza z priezviska, 
a apelatívny člen vyjadrujúci príbuzenský vzťah
RM3 = P + A (4):
Jozefákova žena, Gálikova žena, Polákova žena, Bruškova žena.

11. Rodinné meno podľa manžela, ktorého antropobáza vychádza z priezviska, 
a rodinné meno podľa otca, ktoré nemá antropobázu zhodnú ani s antropobázou 
mena domu, ani s antropobázou priezviska
RM3 = P + RM1 (4):
Ištočka Češinka, Soviška Boderanka, Zábojníčka Batová, Zábojníčka Batôvka.

12. Apelatívny člen vyjadrujúci generačné zaradenie, rodné (krstné) meno v hypo-
koristickej (domáckej) podobe a priezvisko podľa manžela, ktoré má antropobázu 
v mene rodiny i v mene domu
A – K + P3 = RMD (4):
stará Zuska Marečková /A – K + P1aj3 = RMD/, tetka Kača Hracká, tetka Mila 
Hracká, stará Zuska Bunčáková.
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13. Opisné vyjadrenie pozostávajúce zo živého osobného mena manžela (jeho 
rodného /krstného/ mena v úradnej podobe a rodinného mena s antropobázou 
priezviska) a apelatívneho člena vyjadrujúceho príbuzenský vzťah
(K + RM = P)3 + A (4):
Milanova Brezinova žena, Milošova Ušiakova žena, Petra Martonova žena, Milana 
Hrackého žena.

14. Individuálna charakteristika podľa zamestnania
CHz (3):
Lekárnička, Starostka, Poštárka.

15. Rodinné meno podľa otca, ktoré nemá antropobázu zhodnú ani s antropobázou 
mena domu, ani s antropobázou priezviska
RM1 (3):
Dugôščina, Batôvka, Batová.

16. (Predpokladané) rodinné meno podľa manžela, ktorého antropobáza vychádza 
z priezviska, živé osobné meno prešlo do pomenovania (mena) domu
*RM3 = P : MD (3):
Sapka, Slávička, Nemčečka.

17. Apelatívny člen vyjadrujúci generačné zaradenie a priezvisko podľa manžela, 
ktoré má antropobázu v mene rodiny a mene domu
A – P3 = RMD (3):
stará Magulová, bapka Marečková, mladá Cimrová.

18. Rodné (krstné) meno v hypokoristickej (domáckej) podobe a (predpokladané) 
rodinné meno podľa manžela, ktorého antropobáza vychádza z priezviska, celé 
živé osobné meno prešlo do pomenovania (mena) domu
K + *RM3 = P : MD (3):
Anča Dúbrafčíčka, Zuska Valentka, Beta Kováčka.

19. Rodné (krstné) meno v hypokoristickej (domáckej) podobe a priezvisko podľa 
otca, ktoré nemá antropobázu zhodnú ani s menom rodiny, ani s menom domu
K + P1 (3):
Jarka Durcová, Beta Hlošková, Anča Krišková. 

20. Rodné (krstné) meno v hypokoristickej (domáckej) podobe a priezvisko podľa 
otca v nárečovej forme, ktoré sa končí na nárečový sufix -(íč-)ka, -ova
K + P1 (3):
Anča Ševčíčka, Luba Gajdošíčka, Anča Vojtkova.
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21. Rodinné meno podľa manžela, ktorého antropobáza vychádza z priezviska, 
a individuálna charakteristika podľa pôvodu a bydliska
RM3 = P + CHp (3):
Ušiačka u Vlčkov, Hornáčka ot Sovinca, Hornáčka ze Sovinca.

22. Priezvisko podľa matky, ktoré sa končí na sufix -ina, a apelatívny člen vyjad-
rujúci príbuzenský vzťah
P11 + A (3):
Juráškina céra, Šurinkina céra, Jakápkina céra.

23. Priezvisko podľa otca v nárečovej forme, ktoré sa končí na nárečový sufix -ka, 
a rodinné meno podľa otca, ktoré nemá antropobázu zhodnú ani s antropobázou 
mena domu, ani s antropobázou priezviska
P1 + RM1 (3):
Vojtečka Batová, Vojtečka Batôfka, Soviška Ondrejáčka.

24. Priezvisko podľa manžela, ktoré má antropobázu v mene rodiny a mene domu, 
a individuálna charakteristika podľa zamestnania
P3 = RMD + CHz (3):
Dugová Poštárka, Dugová čo robí Poštárku, Dobrovocká na úrade.

25. Priezvisko podľa manžela, ktoré má antropobázu v mene rodiny a mene domu, 
a individuálna charakteristika podľa pôvodu a bydliska
P3 = RMD + CHp (3):
Dugová na Močiari, Dugová z Močiara, Dugová s Kolónie.

26. Priezvisko podľa manžela, ktoré má antropobázu v mene rodiny a mene domu, 
a rodinné meno podľa manžela, ktoré nemá antropobázu zhodnú ani s antropobázou 
mena domu, ani s antropobázou priezviska
P3 = RMD + RM3 (3):
Klimková Dolníkova, Klimková Dolníčka, Klasovitá Pleška.

27. Opisný spôsob, ktorý pozostáva zo živého osobného mena matky (jej rodného 
mena v domáckej /hypokoristickej/ podobe a rodinného mena jej otca, ktoré nemá 
antropobázu zhodnú ani s antropobázou mena domu, ani s antropobázou priezvis-
ka) a apelatívneho člena, ktorý vyjadruje príbuzenský vzťah
(K + RM1)11 + A (3):
Anči Blahovčinej céra, Mili Palačkovej céra, Beti Varechárki céra.

Pomenovacie modely s frekvenciou 2 (28. až 58.):
K3: Lojzíkova, Lojzíčka.
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CHp: Cigánka, (Tá) Pražáčka.
CHn3 : MD: Tralaláčka, Tralalákova.
RM1 : MD: Hundráčka, Boderanka.
RM11: Šupolčena, Šupolková.
RM3: Bobíčka, Pleška.
<RM>3 = <MD>: Problémová, Škrabáčka.
RM3 = <P>: Sadlonka, Matijáčka.
P1 = RMD: Smolíčková, Malková.
<P>3 = RMD: Miková, Šmičková.
A – RM3 = P: stará Magulka, mladá Boskovička.
K + RM1 : MD: Beta Boderanová, Beta Boderanka.
K + RM3 = MD: Datka Pištiaková, Zuska Dugôfčina.
K + <RM>3 = <MD>: Anča Problémová, Anka Problémová.
K + RM3 = P: Anna Martonka, Božena Volárka.
K + P1: Jana Cibulková, Lenka Šimková.
K + P1 = RMD: Lucia Bičianová, Monika Sabová.
K + P3 : MD: Anča Vojtková, Beta Cibulková.
<K> + P3 = RMD: Olga Kavická, Olga Dobrovocká.
P3 = RMD + A: Bieleného druška, Bieleného priatelka.
P3 = <RMD> + CHp3: Jurášová čo prišiel z Rudníka, Jurášová čo sa priženil 
z Rudníka.
P3 = RMD + P1: Brezinová Zemanka, Gáliková Jakapka.
K + P3 = <RMD> + <RM3> = <MD>: Jana Durcová Pintášova, Anna Durcová 
Pintášova.
K + P3 = <RMD> + <RM3> = <MD>: Anča Durcová Pintášova, Anka Durcová 
Pintášova.
(<K> + RM = P)3 + A: Ščefanova Ušiakova žena, Ščefanova Strnátkova žena.
[(K + P)3 + A] : MD: Samka Klča žena, Samkova Klčova žena.
(K + P = RMD)4 + A: Pala Brušku vnúčence, Pala Brušku vnučka.
RM3 = MD + K3 + A: Varechárka Janova žena, Varechárová Janova žena.
A + (<K> + P + CHz)3 : MD: vdova po Ščefanovi Hloškovi čo robel v slevárni, 
vdova po Ščefanovi Hloškovi čo robel na strojovej. (Pozn. – Boli dvaja Š. H.)
K + RM1 = P + K1 + A: Lenka Ševčíčka Milkova céra, Lenka Ševčíkova Milkova céra.
(K + P = <RMD> + <RM> = <MD>)3 + A: Jara Durca Pintáša žena, Mira Durca 
Pintáša žena.
S frekvenciou 1 je 144 pomenovacích modelov, z toho 1-členných 14 PM, 2-člen-
ných 70 PM, 3-členných 42 PM, 4-členných 15 PM, 5-členné 2 PM a 6-členný 1PM:
Jednočlenné:
Bláža K
Pekná pani  CHv
Učitelka CHz : MD
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Záhradníkova  CHz3
Formanská CHp : MD
Firštová CHn3
Fajnorové RM1 = P
Kováčka *RM1 = P : MD
Ozefčiná RM3 : MD
Gálanka RM44
čo bíva na Viskupovém MD21
Fajnorová P
Mednanská <P1>
Jurčová P1 : MD

Dvojčlenné:
mladá Formanská A – RM1
mladá Magulka A – RM1 = P
tetka Kolárka A – RM3 (CHz5) 
mladá Hochelová A – P1 = RMD
teta Vojtková A – P3 : MD
nevesta Klasovitá A + P5 = RMD
Olina na úrade K + CHz
Jara Džidžová K + CHn1/MD
(Mila) Palačka 0K + RM1
Anča Hundráčka K + (RM1: MD)
Žaneta Pištiaková K + RM1 = MD
Palo Jurík čo viženel (K + RM = <MD>)[1]
Vlada Zemanka K + RM1 = P
Viera Kováčka (K + *RM1 = P) : MD
(Anča) Laška 0K + RM3 = P
Anča Juráška K + <RM3> = P
Viera Volárka K + *RM3 = P : MD
Lenka Klasovitá K + P3
Kačena Horníková K + P3
Anna Vojtková K + P3 : MD
Darina Valentová K + P3 = <RMD>
Tereza (Dúbravčíková) K + 0P3 = RMD
Branova Valentova K3 + RM3 = P
Špekulanta céra CHv1 + A
Džidžová céra CHn1/MD + A
Špekulantkina céra (CHv3 : MD)11 + A
Obchodníčka Kováčka CHz + *RM3 = P : MD
Obchodníčka Kováčová CHz + P3 : MD
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Janečková Klukánka RM1 + RM3
Basistička Vojtečka RM1 + P1
Fajnorove céri RM1 = P + A
Párovskích Martina RM1 = P + K
Ševčíčka Klasovitá RM1 = P + P3
Kutkova žena RM1/3 + A
Formanského žena (RM = MD (CHp))3 + A
Lošenčena Beta RM3 = MD + K
Varechárka Sestrička RM3 = MD + CHz 
Bakošova Vierka RM3 = P + K
Ševčíčka (Milková) RM3 = P + 0K3
Bielčíčka z úradu <RM3> = P + CHz
Sadlonka ze Sekúl RM3 = <P> + CHp
Viskupka na bitofke čo bíva <RM>3 = P + CHp
Bičianova Komorášova RM3 = P + RM3 = MD
Sadlonka Barináčkova <RM3> = <P> + RM3 = MD
Viskupka čo bola za Škrabákom vidatá  <RM>3 = P + <RM>3 = <MD>
Zemanka ot Klasovitích RM3 = P + MD
Brezinka (čo Zemanová bola)  RM3 = P + 0P1
Ušiačka Viskupka RM3 = P + P1 
Kováčka Ilovičná *RM3 = P + P1 : MD
Fajnorkine céri (RM3 = P)11 + A
Barináčkova nevesta (RM1/2 = MD)5 + A
Hornákova céra P1 + A 
Kolára céri P1 = RMD + A
Fajnorka čo má kone P + CHn
Viskupka Janečka (P1 + RM1) : MD
Ušiačka Halaška P1 + RM3 : MD
Viskupka Ušiačka P1 + RM3 = P
Bucalka za Matušíkom P1 + P3
Ušiačka Dugová P1 + P3 : MD
Bielčiková Klasovitá P1 + P3 = RMD
Martonka Klasovitého P1 + P3 = RMD
Bachoríková Slávka P3 = RMD + K
Strnátková Zuska P3 = RMD + K
Bielčiková Špekulantka P3 = RMD + (CHv3 : MD)
Kulíšková Učitelka P3 + CHz : MD
Matijáková Sestrička <P3> = RMD + CHz
Brušková (z Borini) P3 = RMD + 0CHp
Klimková Bobíčka <P>3 = RMD + RM3
Zemanová ot Klasovitích P3 = RMD + MD
Bielčiková Volárová P3 + P1 = RMD
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Trojčlenné:
mladá Varechárka Lubova  A – RM3 = MD + K3
tetka Bičianka čo robela v obuve  A – RM3 = P + CHz
nevesta Matušíkova Škarčiakova  A + (RM = P + RM1)5
Luba po Janovi Batovi K + (K + RM1)3
(Zuska) Viskupka z bitofki 0K + <RM>3 = P + CHp
Beta Durcová z Jastrabinca K + P1 + CHp : MD
Anča Soviška (Ondrejáčka) K + P1 + 0RM1
Anča Viskupka Ušiačka K + P1 + RM3 = P
Anča Viskupka čo je za Ušiakom K + P1 + P3 = RMD
Dana Viskupová (ze Sekúl) K + P3 = RMD + 0CHp
Beta Viskupová ze Sekúl K + P3 = RMD + CHp
Anča Adámková Džidžová K + P3 = RMD + CHn3/MD
Beta Ušiaková Gálanka K + P3 = RMD + RM11
Anna Bielčíková Zajacová (K + P3 + RM3) : MD
Anča Bielčíková Zajacová (K + P3 + RM3) : MD
Beta Ušiaková z Gála K + P3 = RMD + MD11
Luba Poliaková Viskupka K + P3 = RMD + P1
Beti Juráški céra (K + RM3 = P)11 + A
Štefana Matušíka céra (<K> + P)1 + A
Lenki Šimkovej céri (K + P1)11 + A
Jurkova Gaščiakova žena (K + RM)[3] + A
Martinova Osúchova žena (K + RM = MD)3 + A
po Palovi Juríkovi žena (K + RM = <MD>)3 + A
Jano Špekulant čo má ženu (K + <RM> = <MD>)3 + A
po Mišovi Klasovitém (vdova) (K + RM = P)3 + 0A
Jurkova Ševčíkova žena (K + RM = P)[3] + A
Petrova Kolníkova (žena) (K + P = RMD)3 + 0A 
Petra Martona žena (K + P = RMD)3 + A
Pala Brušku žena (K + P = RMD)3 + A
z Jastrabinca Beta Durcová CHp + K + P1 : MD
Ozefčina žena Dušanova RM3 = MD + A + K3
Lošencová Beta Valentová RM3 = MD + K + P3 
Matušíkova žena Mišova RM3 = P + A + K3
Zemanova žena od Vlčkov RM3 = P + A + MD : MD
Bakošova (Jurova) žena RM3 = P + 0K3 + A
Jurášova Petrova Čavíčka (RM = P + K + RM)3 
Juráška Ščefanova Čavíčka (RM = P + <K> + RM)3
Valentka Japoncova žena RM3 = P + CHv3 + A
Viskupova Japoncova sestra RM3 = P + CHv7 + A
Viskupka čo bíva na bitovke čo je rozvedená  <RM>3 = P + CHp + CHv
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Brezinová Palova žena  P3 = RMD + K3 + A 
Kováčová Juríkova nevesta  P3 = <RMD> + (RM = <MD>)5 + A

Štvorčlenné:
céra Zuski a Ščefana Strnátku A + K11 + <K>1 + P1 = RMD
žena Jana Durca Obchodníka A + (K + P = RMD + CHz1)3
mladá Brezinka Palova céra A – RM1 = P + K1 + A
Vladova Sabova céra Puterová (K + RM = P)1 + A + P3
Jana Matušíka Prostredného céra (K + P = <RMD> + <RM> = <MD>)1 + A
Zuski a Ščefana Strnátku céra K11 + <K>1 + P1 = RMD + A
Janova Ušiakova žena ze Sovinca (K + RM = P)3 + A + CHp
Jurkova Ševčíkova Gaščiakova žena (K + RM = P + RM)[3] + A
Miša Valentu/a žena (Zuska) [(K + P)3 + A + 0K] : MD
Pala Klasovitého Muzikantova žena  (K + P = RMD + CHz)3 + A
po Janovi Matušíkovi Dolnom vdova (K + P = <RMD> + <RM> = <MD>)3 + A
Jara Durca Pintáša nevesta (K + P = <RMD> + <RM> = <MD>)5 + A
Bruščena Pavlova céra (z Borini) RM1 = P + K1 + A + 0CHp
Viskupka Varechárova Janova céra RM1 = P + (RM = MD + K)1 + A
Bobíčka Vlada Klimku žena RM3 + (K + P = RMD)3 + A

Päťčlenné:
Lena Petráková (Jara Petrákova žena) K + P3 = RMD + 0[(K + RM = P)3 + A]
Ščefána Špekulantova žena Martonova céra    

(<K> + <RM> = <MD>)3 + A + RM1 = P + A

Šesťčlenné:
Ščefána Špekulantova žena Milana Martonova céra

(<K> + <RM> = <MD>)3 + A + (K + RM = P)1 + A

Funkčné členy živých osobných mien v pomenovacích modeloch a živých 
menách:
Počet FČ v modeloch
1 x 31 = 31 FČ
2 x 99 = 198 FČ
3 x 52 = 156 FČ
4 x 17 = 68 FČ
5 x 2 = 10 FČ
6 x 1 = 6 FČ
SPOLU 469 FČ v modeloch

Počet FČ v ŽM
1 x 109 = 109 FČ
2 x 175 = 350 FČ
3 x 109 = 327 FČ
4 x 19 = 76 FČ
5 x 2 = 10 FČ
6 x 1 = 6 FČ
SPOLU 878 FČ v ŽM
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Na jeden model pripadá 2,32 funkčných členov a na jedno živé osobné meno 
2,11 funkčných členov. Najfrekventovanejšiemu modelu, ktorým je jednočlenný 
model priezvisko podľa manžela s antropobázou v mene rodiny i v mene domu (P3 
= RMD), prislúcha 7,71 % živých osobných mien vydatých žien v lokalite. Modely 
s frekvenciou 1 tvoria 34,7 % živých osobných mien.

S FČ K je jednočlenných 2 modely a 3 ŽM, dvojčlenných 39 modelov a 91 ŽM, 
trojčlenných 44 modelov a 58 ŽM, štvorčlenných 17 modelov a 19 ŽM, päťčlenných 
je 2 modelov a 2 ŽM, šesťčlenných 1 modelov a 1 ŽM. Dve K sú: Luba po Janovi 
Batovi  K + (K + RM1)3, K + RM1 = P + K1 + A: Lenka Ševčíčka Milkova céra, 
Lenka Ševčíkova Milkova céra, céra Zuski a Ščefana Strnátku A + K11 + <K>1 + 
P1 = RMD, Zuski a Ščefana Strnátku céra K11 + <K>1 + P1 = RMD + A, Miša 
Valentu/a žena (Zuska) [(K + P)3 + A + 0K] : MD, Lena Petráková  (Jara Petrákova 
žena) K + P3 = RMD + 0[(K + RM = P)3 + A], Ščefána Špekulantova žena Milana 
Martonova céra (<K> + <RM> = <MD>)3 + A + (K + RM = P)1 + A.

S FČ P je jednočlenných 7 modelov a 47 ŽM, dvojčlenných 51 modelov a 98 ŽM, 
trojčlenných 27 modelov a 35 ŽM, štvorčlenných 11 modelov a 12 ŽM, päťčlenných je 
1 modelov a 1 ŽM, šesťčlenné nie je nič. Dve FČ P majú: P3 = RMD + P1: Brezinová 
Zemanka, Gáliková Jakapka, Bucalka za Matušíkom P1 + P3, Ušiačka Dugová P1 
+ P3 : MD, Bielčiková Klasovitá P1 + P3 = RMD, Martonka Klasovitého P1 + P3 = 
RMD, Bielčiková Volárová P3 + P1 = RMD, Anča Viskupka čo je za Ušiakom K + 
P1 + P3 = RMD, Luba Poliaková Viskupka K + P3 = RMD + P1.

S FČ CH je jednočlenných 8 modelov a 12 ŽM, dvojčlenných 20 modelov 
a 27 ŽM, trojčlenných 11 modelov a 12 ŽM, štvorčlenných 4 modelov a 4 ŽM, 
päťčlenných a šesťčlenných žiadne modely a ŽM. Dve CH má: Viskupka čo bíva 
na bitovke čo je je rozvedená    <RM>3 = P + CHp + CHv.

S FČ RM je jednočlenných 13 modelov a 46 ŽM, dvojčlenných 54 modelov 
a 87 ŽM, trojčlenných 34 modelov a 43 ŽM, štvorčlenných 12 modelov a 14 ŽM, 
päťčlenné 2 modely a 2 ŽM, šesťčlenný je 1 model a 1 ŽM. Dva FČ RM majú: RM3 
= P + RM1 Ištočka Češinka, Soviška Boderanka, Zábojníčka Batová, Zábojníčka 
Batôvka, Janečková Klukánka RM1 + RM3, Bičianova Komorášova RM3 = P + 
RM3 = MD, Sadlonka Barináčkova <RM3> = <P> + RM3 = MD, Viskupka čo 
bola za Škrbákom vidatá <RM>3 = P + <RM>3 = <MD>, nevesta Matušíkova 
Škarčiakova A + (RM = P + RM1)5, Jurášova Petrova Čavíčka (RM = P + K + 
RM)3, Juráška Ščefanova Čavíčka (RM = P + <K> + RM)3, Jurkova  Ševčíkova 
Gaščiakova žena (K + RM = P + RM)[3] + A, Viskupka Varechárova Janova céra 
RM1 = P + (RM = MD + K)1 + A, Ščefána Špekulantova žena Martonova céra 
(<K> + <RM> = <MD>)3 + A + RM1 = P + A, Ščefána Špekulantova žena Milana 
Martonova céra (<K> + <RM> = <MD>)3 + A + (K + RM = P)1 + A.

S FČ MD je jednočlenný 1 model a 1 ŽM, dvojčlenných 2 modelov a 2 ŽM, 
trojčlenných 2 modelov a 2 ŽM, v štvorčlenných, päťčlenných a šesťčlenných 
modeloch a ŽM sa nevyskytuje.
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S FČ A je jednočlenných 0 modelov a 0 ŽM, dvojčlenných 21 modelov a 30 ŽM, 
trojčlenných 31 modelov a 44 ŽM, štvorčlenných 17 modelov a 19 ŽM, päťčlenných 
2 modely a 2 ŽM, šesťčlenných 1 model a 1 ŽM. Dva FČ A majú: mladá Brezinka 
Palova céra A – RM1 = P + K1 + A, Ščefána Špekulantova žena Martonova céra    
(<K> + <RM> = <MD>)3 + A + RM1 = P + A, Ščefána Špekulantova žena Milana 
Martonova céra (<K> + <RM> = <MD>)3 + A + (K + RM = P)1 + A.

Využitie funkčných členov v živých osobných menách:

V živých menách v obci č. 1 na horných myjavských kopaniciach je najviac 
zastúpený funkčný člen rodinné meno, ktorý tvorí 27,66 % funkčných členov, 
potom priezvisko s 26,86 %, rodné (krstné) meno s 24,20 %, apelatívny člen s 13,16 
%, individuálna charakteristika so 7,45 % a meno domu s 0,66 %.

Diskusia

Pre skúmanú obec je charakteristický vysoký výskyt rodinného mena. Funkčný 
člen rodinné meno má najčastejšie antropobázu priezviska, ale objavujú sa i prí-
pady s antropobázou mena domu, čo je podmienené nezávislosťou na úradnom 
pomenovaní. Rodinné mená s antropobázou mena domu vznikli z individuálnych 
charakteristík (sú motivované individuálnymi charakteristikami). V neúradnom 
antroponymickom systéme v triede vydatých žien v skúmanej obci fungujú aj 
individuálne charakteristiky. 

Funkčný člen priezvisko poukazuje aj na sociálnu a demografickú situáciu 
obce, keď prezrádza a odzrkadľuje stav (nie v zmysle rodinného stavu) žien, ktoré 
z obce pochádzajú a ktoré sa sem vydali alebo prisťahovali, pretože vydaté (ale 
i rozvedené, čo predstavuje osobitnú kapitolu) ženy, ktoré z obce pochádzajú sa 
v živom pomenovaní často pomenúvajú priezviskom alebo jeho rôznymi tvarmi, 
ktoré majú príbuzenskú motiváciu podľa otca.

Podobné výskumy sú charakteristické pre slovenskú antroponomastiku, ktorá 
využíva metódu modelovania. Štúdie v českej, poľskej a i. antroponomastike, ktoré 
sa venovali starým rodinným menám (prímenám) a prezývkam, nechápali živé 
mená v ich celistvosti a systematickosti ako živé osobné mená zložené z niekoľ-
kých funkčných členov a autori, ktorí sa podobným výskumom venovali, mená 
nemodelovali. 

V rámci diskusie s výskumami z iných oblastí, najmä západného Slovenska, 
možno uviesť najfrekventovanejšie modely triedy vydatých žien. Z priestorového 
dôvodu sa nemožno venovať všetkým zisteným (zachyteným) modelom (tie napo-
kon ani zvyčajne neboli publikované).



93Živé osobné mená vydatých žien z horných myjavských kopaníc

I. Valentová (2009) má v oboch skúmaných obciach v hornonitrianskej oblasti 
na 1. mieste typ živých mien Marka Čaprnkeje, Gita Beňeje, čiže rodné meno 
v hypokoristickej podobe a rodinné meno s antropobázou priezviska.

I. Kormancová Kopásková (2012, s. 96–100) v Krásne nad Kysucou zistila 
u žien v najstaršej vekovej skupine modely: Masarova žena CHz3/RMD + A, 
Francka Birka K + RM3 = P : MD, Stana Kasaja žena (K + P = RMD)3 + A, 
v strednej vekovej skupine modely: Saňitkarova ďjefka CHz1/RMD + A, Hanka 
Saňitkarova K + CHz1/RMD, Mlada Porajtarova A – CHn1/RMD, Tuľeňova 
žena CHv3/RMD + A, Vila Cingeľa žena (K+ P = RMD)3 + A a v Oravskej Lesnej 
modely v najstaršej vekovej skupine: Kretova CHv3/RMD + A, Ciriľa Bartosa 
baba (K + P = RMD)3 + A, Maja Čehanova K + CHz3/RMD, v strednej vekovej 
skupine: Koščeľňicka RM3, Kľiňanova baba CHp/RMD + A, Ščefka Gojnego K 
+ CHz3/RMD, Hanka Harmoňikaržova K + CHz1/RMD, Kancova džefka CHv1/
RMD + A, Lucka Šaňa Briša K + (K + P = RMD)1, Vaľika Adolfova K + K1 = 
RMD, mlodo Duľofcicka A – RM1 = P.

M. Szczerbová (2015, s. 82–87) v slovensko-poľskom pomedzí má najčastej-
šie modely u žien staršej generácie v Rabči CHz3/RMD + A (Starostova žena), 
v Sihelnom CHz3/RMD + A (Muľoržovo babe), v Jablonke K + RM3 = P : MD 
(Kinga Ržepka), v Pekelníku CHz3/RMD + A (Vuopravarže žona), u žien strednej 
generácie v Rabči CHz3/RMD + A (Mesjarova baba), v Sihelnom CHz3/RMD + A 
(Podňikateľova žena), v Jablonke CHz3/RMD + A (Kapčarža žona), v Pekelníku K 
+ CHv3/RMD (Moňa Glupa), CHv3/RMD (Hitľerova), CHz3/RMD (Narčarška).

Na západnom Slovensku v triede vydatých žien boli zistené nasledovné po-
menovacie modely. V Dolnom Lopašove: K + RM3 = P (Jojka Hornákech, Mila 
Beblavka, Marjéna Mucinka), K + P3 = RMD (Fana Uramová, Lena Sedláková, 
Anka Mikušová), K + RM3 = P (Kamila Gabovičech, Pavlína Bališka, Marta 
Ilenčíkech) atď. (Kazík, 2014a, s. 153–155), v Nižnej: K + P3 = RMD (29) (Ala 
Laciková, Lubenka Prítrská, Luba Prítrská, Dana Mikušová), K + RM3 = P (28) 
(Amala Uváčkéch, Boška Fereška), K + P1 (25) (Dana Piačkéch, Hana Tuhelka, 
Mara Švecéch, Gabina Pavliška), K + RM3 = P (17) (Irena Bukovčáčka, Alena 
Magnuska, Kamila Dohnálka, Veronika Mišurech) atď. (Kazík, 2023, s. 94–104), 
v Moravanoch n. V.: K + P3 = RMD (Tonka Margetínová), K + RM3 = P (Luda 
Markovičech, Betka Polonskích), K + P1 (Joška Raušlech), K + P3 = RMD (Mar-
tina Dzuráková), K + RM1 = P (Katka Kondvárech, Jarka Kačerjačka) (Kazík, 
2015, s. 336), 

v Alekšinciach: K + P3 = RMD (Anka Obrátilová), K + P3 = RMD (Dana 
Záturová, Eva Cebová), K + RM3 = P (Olina Hofmanka), RM3 = P (Mišákova, 
Mesároška, Macháčka), K + P1 (Mariška Ukropcová, Janka Turáneková) atď. 
(Kazík, 2016a, s. 332–333), v Rišňovciach: K + P3 = RMD (Janka Rosipalová, 
Dada Zemanová, Angelka Vašková), K + P3 = RMD (Jana Rosipalová, Ivana 
Períčková, Andrea Sochorová, Erika Blesáková, Eva Alchusová), K + P1 (Terka 
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Horvátová, Luba Jančovičová, Olinka Vašková) atď. (Kazík, 2019, s. 493–494), 
vo Veľkej Chocholnej: K + P3 = RMD (Majka Grečná), K + RM3 = P (Majka 
Čechovskích), K + P3 = RMD (Verona Fabová), v Malej Chocholnej: K + RM3 
= P (Marjéna Hodulíčka), vo Velčiciach: K + P3 = RMD (Adelka Ondrisová, 
Milka Piecková), v Kykule: K + P3 = RMD (Magda Kňazovčíková) (Kazík, 2014b, 
s. 196), v Kostolnej: K + P3 = RMD (Veronka Kucharčíková, Maja Ďurinová, 
Valika Klinková), K + RM3 = P (Veronka Kucharčíkech, Maja Ďurinka, Janka 
Kallech, Lupka Surovích), K + RM3 = P (Eva Jaňíkech, Monika Čechovích, Monika 
Čechech, Marta Sokolovička) atď., v Záriečí: K + P3 = RMD (Evka Adašková, 
Zuska Adašková), K + P3 = RMD (Eva Adašková), K + RM3 = P (Evka Adaškéch, 
Martula Breznickích), K + RM3 = P (Eva Adaškéch, Iveta Aňinéch), K + RM1 = P 
(Aďa Gábriška, Mona Blažejka, Mona Blažejéch) atď. (Kazík, 2018, s. 149–151), 
v Kostolných Miticiach: K + P3 = RMD (Darča Šprtková, Darinka Kiselicová), K 
+ P3 = RMD (Eva Jánošíková), v Zemianskych Miticiach: K + P3 = RMD (Gabika 
Filáčková, Maja Hôrková), K + P3 = RMD (Lenka Kiselicová, Jana Tunegová), 
K + RM3 = P (Anka Kozáčka), v Rožňových Miticiach: K + P3 = RMD (Mariška 
Čahojová, Anka Máčiková), K + P3 = RMD (Alena Žáčiková, Anna Bročková), 
K + P1 = RMD (Martula Beďačová, Evka Pristachová), K + P1 = RMD (Marta 
Beďačová, Eva Pristachová) (Kazík, 2022a, s. 276–278),

 na staroturianskych kopaniciach v Papradi: P1 (Bičianka, Dugovka, Bu-
nčiačka), K + P3 = RMD (Anička Krúpová), RM3 = MD (Bobíčka, Fírka), K + 
RM3 = MD (Mila Bobikéch, Mila Bobička, Milka Raškéch), K + RM3 = <MD> 
(Zuska Černocháréch, Zuska Černochárka, Mariška Raškéch), K + RM3 = P 
(Anna Papuláčka, Anna Papulákéch, Božena Bunéch) (Kazík, 2022b, s. 109–110), 
v Súši: K + RM3 = P (Kača Kíškéch, Mila Černáčkéch, Olina Nemcéch, Betka 
Ježéch, Janka Juríčka), K + P3 = RMD (Katka Mikulcová, Anča Hluchá, Olina 
Nemcová), K + RM3 = <P> (Mila Hvoždžarka, Olina Hvoždžaréch, Marena Vi-
chlopnéch, Marka Vichlopnéch) (Kazík, 2012, s. 92–96), v Topoleckej: K + RM3 
= P (Mariška Ilušáčka, Danka Šurinka, Stana Podolanéch), RM3 = P (Juricka, 
Šurinka, Hanzelka), CHv (Pubertáčka, Strapatá), K + RM1 = P (Anna Benka, 
Anna Maláréch, Iveta Zelka), RM1 = P (Brindžáréch, Honvítéch, Honvítka) (Ka-
zík, 2016b, s. 52–53); v Černochovom Vrchu ťažko hovoriť o frekventovaných 
modeloch, možno však konštatovať, že táto kopaničiarska časť s množstvom 
kopaníc a veľkou variabilitou modelov má najčastejší pomenovací model živých 
osobných mien P1 s frekvenciou 6 (Bruščena, Durcouka, Zábojníčka, Dugovka, 
Juráška) (Kazík, 2010, s. 167–172).

Ako vidno, najfrekventovanejšie pomenovacie modely z výskumov I. Kor-
mancovej-Kopáskovej a M. Szczerbovej sú značne odlišné od modelov v obci na 
horných myjavských kopaniciach. Podobný model je u I. Valentovej, avšak táto 
autorka uvádza rodinné meno s antropoformantom -eje (kolektívne posesívum), nie 
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s antropoformantom -ka. Na myjavských kopaniciach je zase rodinné meno tvorené 
najčastejšie antropoformantom -ka, prípadne -čena ako pomenovanie manželky 
alebo dcéry. Kolektívne posesíva so sufixom -éch známe zo staroturianskych ko-
paníc (prípadne iných lokalít západného Slovenska) tu nefungujú.

Pomenovacie modely myjavských kopaníc majú podobnú distribúciu ako po-
menovacie modely živých osobných mien obcí zo západného Slovenska, kde boli 
doteraz realizované terénne výskumy (porov. vyššie).

Záver

Živá pomenovacia sústava skúmaného mikrosystému obsahuje množstvo prv-
kov, funkčných členov, ktoré sú typické len pre neúradnú pomenovaciu sústavu, 
ale obsahuje aj značný počet prvkov (funkčných členov) z úradnej antropony-
mickej sústavy – rodných (krstných) mien a priezvisk. Priezviská tvoria druhý 
najčastejší funkčný člen živých osobných mien v tejto triede v danej lokalite. 
Časté sú pomenovacie modely, ktoré sú zložené z rodného (krstného) mena 
(v hypokoristickej alebo dokonca úradnej podobe) a priezviska, čo odkazuje 
na úradný systém, na druhej strane v obci funguje množstvo rodinných mien 
(prímen), ktoré sú nezávislé na úradnom systéme. Individuálna charakteristika 
podľa pôvodu a bydliska najčastejšie referuje na miestnu časť obce, lokalitu, kde 
pomenovaná osoba býva. 

Živá antroponymická sústava skúmanej obce horných myjavských kopaníc 
sa vyznačuje charakteristikami (znakmi), ktoré ju začleňujú do širšieho rámca 
neúradnej antroponymie západného Slovenska, no zároveň obsahuje špecifiká 
pomenovania kopaničiarskeho regiónu.

Summary

The living naming system of the studied microsystem contains a number of 
elements, functional members, which are typical only for the non-official naming 
system, but it also contains a considerable number of elements (functional members) 
from the official anthroponymic system - first names and surnames. Surnames form 
the second most frequent functional member of living personal names in this class 
in the locality. Naming patterns that are composed of first name (in hypocoristic 
or even official form) and a surname are frequent, referring to the official system; 
on the other hand, a number of family names (bynames) that are independent of 
the official system function in the locality. The individual characteristic by origin 
and residence most often refers to the local part of the village, the locality where 
the named person lives.
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The living anthroponymic system of the studied village of the Upper Myjava 
region is characterized by features that include it in the broader framework of the 
unofficial anthroponymy of western Slovakia, but at the same time it contains the 
specifics of the naming of the solitary-cottages area.
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Príloha – FČ v modeloch a ŽM

FČ 1-členné 2-členné 3-členné 4-členné 5-členné 6-členné SPOLU
K 12/26 2/3 ½ 15/31
K 1/1 21/58 12/16 1/1 35/76
0K 2/2 1/1 3/3

(K) : MD 1/1 1/1
(K) : MD 3/3 3/3
[0K] : MD 1/1 1/1

<K> ½ ½
K1  1/1 1/1 2/2
K1 5/6 5/6

<K>1  1/1 2/2 3/3
(K)[1] 1/1 1/1
(K)11  1/1 1/1
K11 2/4 2/2 4/6

0[(K)3] 1/1 1/1
K3 ½ 6/9 7/11
K3 1/1 9/10 6/7 16/18
0K3 1/1 1/1 2/2

[(K)3] : MD ½ 1/1 2/3
(<K>)3 2/3 1/1 1/1 4/5
(K)[3]  2/2 1/1 3/3
(K)4 ½ ½
(K)5 1/1 1/1

SPOLU 2/3 39/91 45/59 21/24 3/3 2/2 112/182

FČ 1-čl. 2-čl. 3.-čl. 4-čl. 5.-čl. 6.-čl. SPOLU
P 1/1 1/1
P 1/1 1/1
0P1 1/1 1/1
P1 4/7 1/1 5/8
P1 1/8 11/16 4/4 16/28

<P1> 1/1 1/1
P1 : MD 1/1 1/1 2/2 4/4
P1 = RMD ½ 5/11 2/2 8/15

(P = <RMD>)1  1/1 1/1
(P1)11 1/1 1/1
P11 1/3 1/3
P3 6/6 1/1 1/1 8/8

P3 : MD 5/5 4/6 1/1 10/12
0P3 = RMD 1/1 1/1
P3 = RMD 1/32 16/47 9/12 1/1 27/92
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(P = RMD)3  3/3 3/3 6/6
(P = <RMD>)3  2/3 2/3
P3 = <RMD> 2/3 3/5 5/8
<P3> = RMD 2/2 2/2
<P>3 = RMD ½ ½
(P = RMD)4 ½ ½
P5 = RMD 1/1 1/1

(P = <RMD>)5  1/1 1/1
SPOLU 7/47 57/105 29/37 11/12 1/1 - 105/202

FČ 1-členné 2-členné 3-členné 4-členné 5-členné 6-členné SPOLU
CHv 1/1 1/1 2/2
CHv1 1/1 1/1
CHv3 1/1 1/1

(CHv3 : MD) 1/1 1/1
(CHv3 : MD)11 1/1 1/1

CHv7 1/1 1/1
CHz : MD 1/1 1/1

CHz 1/3 8/10 1/1 10/14
CHz3 1/1 ½ 1/1 ¾

(CHz1)3 1/1 1/1
0CHp 1/1 1/1 1/1 3/3
CHp ½ 4/8 3/3 1/1 9/14

CHp : MD 1/1 2/2 3/3
CHp3 ½ ½
CHn 1/1 1/1

CHn1/MD 2/2 2/2
CHn3 1/1 1/1

CHn3 : MD ½ ½
CHn3/MD 1/1 1/1
SPOLU 8/12 20/27 12/13 4/4 - - 44/56

FČ 1-členné 2-členné 3-členné 4-členné 5-členné 6-členné SPOLU
MD 2/2 2/2

MD: MD 1/1 1/1
MD11 1/1 1/1
MD21 1/1 1/1
SPOLU 1/1 2/2 2/2    - - - 5/5

FČ RM 1-čl. 2.-čl. 3-členné 4-členné 5-členné 6-členné SPOLU
0RM1 1/1 1/1
RM1 1/3 7/16 8/19

RM1 : MD ½ ¾ 4/6
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RM1 = MD 1/1 1/1
(RM = MD)1  1/1 1/1

(<RM> = <MD>)1  1/1 1/1
RM1 = P 1/1 5/5 4/5 1/1 11/12

*RM1 = P : MD 1/1 1/1 2/2
(RM = P)1  1/1 1/1 2/2

(RM = <MD>)[1] 1/1 1/1
RM11 ½ 1/1 2/3

(RM1)11 1/3 1/3
(RM3 = P)11 1/1 1/1 2/2

RM3  ½ 5/7 3/3 1/1 10/13
RM3 : MD 1/1 1/1 2/2 4/4
RM3 = MD  1/6 (5/6) 4/5 10/17
(RM = MD)3  1/1 1/1 2/2

(RM = <MD>)3  1/1 1/1
(<RM> = <MD>)3  1/1 2/3 1/1 1/1 5/6
<RM3> = <MD> 1/2 (2/3) 2/4 5/9
0[(RM = P)3] 1/1 1/1
RM3 = P  1/20 15/35 6/6 22/61

RM3 = P : MD 1/1 1/1
<RM>3 = P  (4/4) 2/2 6/6
(RM = P)3 5/9 1/1 6/10
RM3 = <P> ½ 1/1 2/3
<RM3> = <P> (1/1) 1/1

(RM)[3]  1/1 1/1 2/2
(RM = P)[3]  1/1 1/1 2/2

*RM3 = P : MD 1/3 (4/6) 5/9
RM44 1/1 1/1
(RM1)5 1/1 1/1

(RM1/2 = MD)5 1/1 1/1
(RM = <MD>)5  1/1 1/1

(<RM> = <MD>)5  1/1 1/1
(RM = P)5 1/1 1/1
SPOLU 13/46 59/95 37/46 14/16 3/3 2/2 128/208

FČ 2-členné 3-členné 4-členné 5-člen. 6-člen. SPOLU
+0A 2/2 2/2
0[+ A] 1/1 1/1
A- 7/10 3/6 1/1 11/17
A + 14/20 24/32 16/18 2/2 2/2 58/74

[ + A] : MD 2/4 1/1 3/5
SPOLU - 21/30 31/44 18/20 3/3 2/2 75/99


